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2. Listening God, in the afternoon you hear my voice,
in the afternoon I plead my case 
and watch for the answer to my prayer.

3. Listening God, in the depths of night you hear my voice,
in the depths of night I plead my case 
and watch for the answer to my prayer.

4. Listening God, each and every day you hear my voice,
each and every day I plead my case 
and watch for the answer to my prayer.

2. Oh, mi Dios, por la tarde oirás mi voz,
por la tarde me presentaré delante de ti y esperaré.

3. Oh, mi Dios, por la noche oirás mi voz,
por la noche me presentaré delante de ti y esperaré.

4. Oh, mi Dios, todo el día oirás mi voz,
todo el día me presentaré delante de ti y esperaré.

  

Arragement: © 1985 Casa Bautista de Publicaciones,  P.O.Box 4255, El Paso, TX 79914, USA. Used by permission 
Translations: WCC-COE, 150, Route de Ferney, P.O. Box  2100, CH-1211, Geneva 2, Switzerland.

     

4. Ô, mon Dieu, jour après jour, moi, j'entends ta voix,
jour après jour je suis devant toi, j'attends ta réponse à ma prière.

2. Ô, mon Dieu, dès l'après-midi j'entends ta voix,
dès l'après-midi je suis devant toi, j'attends ta réponse à ma prière.

 



3. Ô, mon Dieu, quand vient la nuit, moi, j'entends ta voix,
quand vient la nuit je suis devant toi, j'attends ta réponse à ma prière.



2. Oh, mein Gott, am Mittag hörst du meine Stimme,
am Mittag mach‘ ich mich bereit und halte Ausschau nach dir.

3. Oh, mein Gott, in der Nacht hörst du meine Stimme,
in der Nacht mach‘ ich mich bereit und halte Ausschau nach dir.

4. Oh, mein Gott, alle Tage hörst du meine Stimme,
alle Tage mach‘ ich mich bereit und halte Ausschau nach dir.



2. Ó, meu Deus, pela tarde tu me ouvirás,
pela tarde me levantarei  diante de ti e esperarei.

3. Ó, meu Deus, já noitinha tu me ouvirás,
já noitinha me levantarei diante de ti e esperarei.

4. Ó, meu Deus, todo o dia tu me ouvirás,
todo o dia me levantarei diante de ti e esperarrei.

     


 


